
�ĹƈĭƪĬ ƈإ � Ɔ ƪųا� ƪź ƈا�إĲ ƇïƇ× ŽđƆÜ� ƪźƆأ�. ƅóĻ ƈ× Ɔì� ƅħĻ ƈġ Ɔè� ŽĪ ƇïƆĤ� Žī ƈĨ� ŽÛƆĥ ƈžāƇĘ� ƪħƇà� ƇįƇÜÓƆĺƆآ� ŽÛ Ɔĩƈġ ŽèƇأ� ƄبÓƆÝ ƈĠ�óĤا

ƄóĻ
ƈýƆÖ ƆĲ� Ƅóĺ

ƈñƆĬ� Ƈį Žĭ ƈĨ� ŽħƇġƆĤ

ïéĤا

1 Âyetteki sümme = ħà’ye� açıklayıcı� nitelikteki� ikinci� cümleyi� birinciye� bağlayan� hem�
...� hem� anlamı� verilmiştir.� Çünkü� kelimenin� kök� anlamı,� nazikçe� bir� araya� gelmektir.�
(Mekâyîs’ul-Luğa)

2� Müfredâtü�elfazi’l-Kur’an,�er-Ragıp�el-İsfahani,�thk:�Safvan�Adnan�Davudi,�Dımaşk-Beyrut,�
1992,�ïè�mad

ƆĪĳ ƇĝƪÝƆĺ� Žħ Ƈıƪĥ ƆđƆĤ� ƈöÓƪĭĥƈĤ� ƈįƈÜÓƆĺآ�Ƈ ƪųا� ƇīƈžĻ Ɔ×Ƈĺ� ƆğƈĤ ƆñƆĠ�Ó ƆİĳƇÖ Ɔó ŽĝƆÜ� ƆŻƆĘ�ƈ ƪųا� ƇîĲ Ƈï Ƈè� Ɔğ ŽĥƈÜ

Ě Žï ƈžāĤا

3� İbn�Manzur,�Cemalüddin�Muhammed�b.�Mükerrem�(630-711),�Lisanu’l-Arab,�Beyrut.�ĚïĀ�md.�



� ƄĚ ƈžï Ɔā ƇĨ� ƄĢĳ Ƈø Ɔò� ŽħƇĠ ƆءÓ Ɔä� ƪħƇà�
ƅÙ Ɔĩ Žġ ƈè ƆĲ� ƅبÓƆÝ ƈĠ� Žī ƈĨ� ŽħƇġƇÝ ŽĻƆÜآ�Ó ƆĩƆĤ� ƆīĻ ƈžĻ ƈ×ƪĭĤا� ƆĚÓƆáĻ ƈĨ�Ƈ ƪųا� Ɔñ ƆìƆأ� Žð ƈإ ƆĲ

�ÓƆĬ Žò Ɔó ŽĜƆا�أĳƇĤÓ ƆĜ�ĸ ƈó ŽĀƈإ� ŽħƇġ
ƈĤ Ɔð�ĵƆĥ ƆĐ� ŽħƇÜ Žñ ƆìƆأ ƆĲ� ŽħƇÜ Žò Ɔó ŽĜƆأƆأ� ƆĢÓ ƆĜ� ƇįƪĬ Ƈó ƇāŽĭƆÝƆĤ ƆĲ� ƈįƈÖ� ƪīƇĭ ƈĨ ŽËƇÝƆĤ� ŽħƇġ Ɔđ ƆĨ�Ó Ɔĩ

ƈĤ

Ɔīĺ ƈï ƈİÓ ƪýĤا� Ɔī ƈĨ� ŽħƇġ Ɔđ ƆĨ�ÓƆĬƆأ ƆĲا�Ĳ Ƈï Ɔı ŽüÓƆĘ� ƆĢÓ ƆĜ

ĪĳƇĭ ƈĨ ŽËƇĺ� ƅĦ Žĳ ƆĝƈžĤ� ƃÙ Ɔĩ Žè Ɔò ƆĲ�Ĵ ƃï Ƈİ� ƅħ Žĥ ƈĐ�ĵƆĥ ƆĐ� ƇĮÓƆĭ Žĥ ƪāƆĘ� ƅبÓƆÝ ƈġƈÖ�ħ ƇİÓƆĭ ŽÑ ƈä� Žï ƆĝƆĤ ƆĲ

4� Resul�(Ģĳøò),�birine�gönderilen�söz�anlamına�geldiği�gibi�o�sözü�iletmek�için�gönderilen�
elçi�anlamına�da�gelir�(Müfredât).�Allah’ın�elçisinin�getirdiği�sözler,�Allah’ın�kitabından�olur.�
Resul�burada,�Allah’ın�kitabı�anlamındadır.

5� Isr,�gelecek�nebîye�inanma�görevidir.�Nebîmizle�birlikte�ısr�yükü�kalkmıştır.�Bir�âyet�şöy-
ledir:�“Yanlarındaki�Tevrat’ta�ve�İncil’de�yazılı�buldukları�bu�elçiye,�bu�ümmi�nebîye�
uyanlar...�O,�onlara�iyiliği�emreder,�kötülüğü�yasaklar.�Temiz�ve�lezzetli�şeyleri�helal,�
pis�şeyleri�haram�kılar.�Isr’larını�ve�üzerlerindeki�bağları�kaldırıp�atar.�Ona�inanan,�
onu�destekleyen,�ona�yardım�eden�ve�onunla�birlikte�indirilen�nûra�uyanlar�umduk-
larına�kavuşurlar.”�(A’râf�7/157)

6� Tevrat’taki�ifade�şöyledir:�“Onlara�kardeşleri�(İsmailoğulları)�arasından�senin�gibi�bir�pey-
gamber�çıkaracağım.�Sözlerimi�onun�ağzından�işiteceksiniz.�Kendisine�buyurduklarımın�
tümünü�onlara�bildirecek.�Adımla�konuşan�bu�peygamberin�ilettiği�sözleri�dinlemeyeni�ben�
cezalandıracağım.”�Tesniye�18:18,19.

Ó ƆıƆĤ Žĳ Ɔè� Žī ƆĨ ƆĲ�Ĵ Ɔó Ƈĝ ŽĤا� ƪĦƇأ� Ɔò
ƈñŽĭƇÝƈĤ ƆĲ� ƈį Žĺ ƆïƆĺ� Ɔī ŽĻƆÖ�ĸ

ƈñƪĤا� ƇĚ ƈžï Ɔā ƇĨ� ƄĞ ƆòÓ Ɔ× ƇĨ� ƇĮÓƆĭ ŽĤ Ɔõ ŽĬƆأ� ƄبÓƆÝ ƈĠا� Ɔñ Ɔİ ƆĲ�

“ ƈį Žĺ ƆïƆĺ � Ɔī ŽĻƆÖ �ĸ
ƈñƪĤا � ƇĚ ƈžï Ɔā ƇĨ”

�. Ƅóĺ
ƈñƆĬ�Ó ƆıĻ ƈĘ� ƆŻì� ƪź ƈإ� ƅÙ ƪĨƇأ� Žī ƈžĨ�Ī ƈإ ƆĲ



� ƪĪ ƈا�إĳƇĠ Ɔó ŽüƆأ� Ɔīĺ ƈñƪĤا ƆĲ� Ɔöĳ Ƈå ƆĩŽĤا ƆĲ�Ĵ ƆòÓ ƆāƪĭĤا ƆĲ� ƆīĻƈÑ ƈÖÓ ƪāĤا ƆĲا�Ĳ ƇîÓ Ɔİ� Ɔīĺ ƈñƪĤا ƆĲا�ĳƇĭ ƆĨآ� Ɔīĺ ƈñƪĤا� ƪĪ ƈإ

� ƄïĻ ƈı Ɔü� ƅء ŽĹ Ɔü� ƈ žģƇĠ�ĵƆĥ ƆĐ�Ɔ ƪųا� ƪĪ ƈإ� ƈÙ ƆĨÓ ƆĻ
ƈĝ ŽĤا� ƆĦ ŽĳƆĺ� Žħ ƇıƆĭ ŽĻƆÖ� Ƈģ

ƈā ŽęƆĺ� Ɔ ƪųا

� Ɔ÷ ƈĩŽĉƪĬ �ĪƆأ � ƈģ Ž×ƆĜ �ī
ƈžĨ�ħƇġ Ɔđ ƆĨ�Ó ƆĩƈžĤ �Ó ƃĜ ƈžï Ɔā ƇĨ�ÓƆĭ ŽĤ ƪõƆĬ �Ó ƆĩƈÖ �ŽاĳƇĭ ƈĨآ � ƆبÓƆÝ ƈġ ŽĤا �ŽاĳƇÜĲƇأ � Ɔīĺ ƈñƪĤا �Ó ƆıƫĺƆأ �ÓƆĺ

�ƈ žųا � Ƈó ŽĨƆأ � ƆĪÓ ƆĠ ƆĲ � ƈÛ Ž× ƪùĤا � ƆبÓ Ɔé ŽĀƆأ �Óƪĭ ƆđƆĤ �Ó Ɔĩ ƆĠ � Žħ ƇıƆĭ Ɔđ ŽĥƆĬ � ŽĲƆأ �Ó Ɔİ ƈòÓƆÖ ŽîƆأ �ĵƆĥ ƆĐ �Ó Ɔİ ƪî ƇóƆĭ ƆĘ �Ó ƃİĳ Ƈä ƇĲ

�ƃźĳ Ƈđ Žę ƆĨ

ƅħĻ ƈĝƆÝ Žù ƇĨ� ƅĆا Ɔó
ƈĀ�ĵƆĤ ƈإ� Žħ ƇİÓƆĭ Žĺ Ɔï Ɔİ ƆĲ� Žħ ƇİÓƆĭ ŽĻ Ɔ×ƆÝ Žäا ƆĲ� Žħ ƈıƈĬا Ɔĳ Žìƈإ ƆĲ� Žħ ƈı ƈÜÓƪĺ ƈžò Ƈð ƆĲ� Žħ ƈı ƈئÓƆÖآ� Žī ƈĨ ƆĲ

7� Bkz.�Araf�7/163-166.

�Ƈ ƪųا �Ĵ Ɔï Ɔİ � Ɔīĺ ƈñƪĤا � ƆğƈÑƆĤĲƇأ �... �… �ƆØ ƪĳƇ×ƫĭĤا ƆĲ � Ɔħ Žġ ƇéŽĤا ƆĲ � ƆبÓƆÝ ƈġ ŽĤا � Ƈħ ƇİÓƆĭ ŽĻƆÜآ � Ɔīĺ ƈñƪĤا � ƆğƈÑƆĤĲƇأ

ŽĮ ƈïƆÝ ŽĜا� Ƈħ Ƈİا Ɔï Ƈı ƈ× ƆĘ

ëùĬ

� ƅء ŽĹ Ɔü� ƈ žģƇĠ�ĵƆĥ ƆĐ�Ɔ ƪųا� ƪĪƆأ� Žħ Ɔĥ ŽđƆÜ� ŽħƆĤƆأ�Ó Ɔı
ƈĥ Žá ƈĨ� ŽĲƆأ�Ó ƆıŽĭ ƈĨ� ƅó ŽĻ ƆíƈÖ� ƈÚŽÉƆĬ�Ó Ɔı ƈùŽĭƇĬ� ŽĲƆأ� ƅÙƆĺƆآ� Žī ƈĨ� Žë ƆùŽĭƆĬ�Ó ƆĨ

Ƅóĺ
ƈïƆĜ

8� Âl-i�İmrân�3/48,79,�Nisa�4/54,�Mâide�5/110,�En’âm�6/89,�Câsiye�45/16.

9� Bakara�2/129,151,231,�Âl-i�İmrân�3/164,�Nisâ�4/113,�Cum’a�62/2.�

10� Ebû�Mansûr�Muhammed�b.�Ahmed�el-Ezherî�(282-370�h.),�Tehzîb’ul-luğa,�c.�VII,�s.�181-
182,�Tahkik�Abdusselam�Serhan,�Kontrol�Muhammed�Ali�en-Neccâr,�Kahire,�tarihsiz.



� ŽħƇġ ŽèÓ ƆĘ� ƈį ŽĻ Ɔĥ ƆĐ�Óƃĭ
ƈĩ ŽĻ Ɔı ƇĨ ƆĲ� ƈبÓƆÝ ƈġ ŽĤا� Ɔī ƈĨ� ƈį Žĺ ƆïƆĺ� Ɔī ŽĻƆÖ�Ó Ɔĩ

ƈĤ�Ó ƃĜ ƈžï Ɔā ƇĨ� ƈžě ƆéŽĤÓ ƈÖ� ƆبÓƆÝ ƈġ ŽĤا� Ɔğ ŽĻƆĤ ƈإ�ÓƆĭ ŽĤ Ɔõ ŽĬƆأ ƆĲ

ƈžě ƆéŽĤا� Ɔī ƈĨ� ƆĞ ƆءÓ Ɔä�Ó ƪĩ ƆĐ� Žħ Ƈİ Ɔاء Ɔĳ ŽİƆأ� Žď ƈ×ƪÝƆÜ� Ɔź ƆĲ�Ƈ ƪųا� ƆĢ Ɔõ ŽĬƆأ�Ó ƆĩƈÖ� Žħ ƇıƆĭ ŽĻƆÖ

�ĹƈĘ� ŽħƇĠ ƆĳƇĥ Ž× ƆĻ
ƈĤ� Žī ƈġƆĤ ƆĲ�ƃØ Ɔï ƈèا ƆĲ� ƃÙ ƪĨƇأ� ŽħƇġƆĥ Ɔđ ƆåƆĤ�Ƈ ƪųا� ƆءÓ Ɔü� ŽĳƆĤ ƆĲ�Ó ƃäÓ Ɔı Žĭ ƈĨ ƆĲ� ƃÙ ƆĐ Žó

ƈü� ŽħƇġ Žĭ ƈĨ�ÓƆĭ Žĥ Ɔđ Ɔä� ƅ žģƇġƈĤ

ƆĪĳ Ƈę ƈĥ ƆÝ ŽíƆÜ� ƈįĻ ƈĘ� ŽħƇÝ ŽĭƇĠ�Ó ƆĩƈÖ� ŽħƇġƇÑ ƈž×ƆĭƇĻ ƆĘ�Ó ƃđĻ
ƈĩ Ɔä� ŽħƇġ Ƈđ ƈä Žó ƆĨ�

ƈ ƪųا�ĵƆĤ ƈإ� ƈÚا Ɔó ŽĻ Ɔí ŽĤا�اĳ Ƈĝ ƈ×ƆÝ ŽøÓ ƆĘ� ŽħƇĠÓƆÜƆآ�Ó ƆĨ

� ƈį ŽĻ Ɔ×
ƈĝ ƆĐ�ĵƆĥ ƆĐ� ƇÕƈĥ Ɔĝ ŽĭƆĺ� Žī ƪĩ

ƈĨ� ƆĢĳ Ƈø ƪóĤا� Ƈď ƈ×ƪÝƆĺ� Žī ƆĨ� ƆħƆĥ ŽđƆĭ
ƈĤ� ƪź ƈإ�Ó Ɔı ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ƆÛŽĭƇĠ�ĹƈÝƪĤا� ƆÙ Ɔĥ Ž×

ƈĝ ŽĤا�ÓƆĭ Žĥ Ɔđ Ɔä�Ó ƆĨ ƆĲ

� ƈöÓƪĭĤÓƈÖ�Ɔ ƪųا� ƪĪ ƈإ� ŽħƇġƆĬÓ Ɔĩĺ ƈإ� ƆďĻ
ƈąƇĻ
ƈĤ�Ƈ ƪųا� ƆĪÓƆĠ�Ó ƆĨ ƆĲ�Ƈ ƪųا�Ĵ Ɔï Ɔİ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�ĵƆĥ ƆĐ� ƪźƈإ�ƃØ ƆóĻ ƈ× ƆġƆĤ� ŽÛƆĬÓ ƆĠ� ŽĪ ƈإ ƆĲ

� ƄħĻ
ƈè Ɔò� ƄĖĲ Ƈء ƆóƆĤ

� Ɔīĺ ƈñƪĤا� ƪĪ ƈإ ƆĲ� ƇĮ Ɔó Žĉ Ɔü� ŽħƇġ Ɔİĳ Ƈä ƇĲا�ĳƫĤ Ɔĳ ƆĘ� ŽħƇÝ Žĭ ƇĠ�Ó ƆĨ� Ƈß ŽĻ Ɔè ƆĲ� ƈĦا Ɔó ƆéŽĤا� ƈï ƈå Žù ƆĩŽĤا� Ɔó Žĉ Ɔü� Ɔğ Ɔı Žä ƆĲ� ƈ žĢ ƆĲƆ

� ƆÛ ŽĻƆÜƆأ� Žī
ƈÑƆĤ ƆĲ�. ƆĪĳƇĥ Ɔĩ ŽđƆĺ�Ó ƪĩ ƆĐ� ƅģ ƈĘÓƆĕƈÖ�Ƈ ƪųا�Ó ƆĨ ƆĲ� Žħ ƈı ƈžÖ Ɔò� Žī ƈĨ� ƫě ƆéŽĤا� ƇįƪĬƆأ� ƆĪĳ ƇĩƆĥ Žđ ƆĻƆĤ� ƆبÓƆÝ ƈġŽĤا�اĳƇÜĲƇأ

� ƅďƈÖÓƆÝ ƈÖ� Žħ Ƈı Ƈą ŽđƆÖ�Ó ƆĨ ƆĲ� Žħ ƇıƆÝ Ɔĥ Ž×
ƈĜ� ƅďƈÖÓƆÝ ƈÖ� ƆÛŽĬƆأ�Ó ƆĨ ƆĲ� ƆğƆÝƆĥ Ž×

ƈĜا�ĳ Ƈđ ƈ×ƆÜ�Ó ƆĨ� ƅÙƆĺآ� ƈ žģƇġƈÖ� ƆبÓƆÝ ƈġŽĤا�اĳƇÜĲƇأ� Ɔīĺ ƈñƪĤا

. ƆīĻ ƈĩƈĤÓƪčĤا� Ɔī ƈĩƆĤا� ƃð ƈإ� ƆğƪĬ ƈإ� ƈħ Žĥ ƈđ ŽĤا� Ɔī ƈĨ� ƆĞ ƆءÓ Ɔä�Ó ƆĨ� ƈï ŽđƆÖ� Žī ƈĨ� Žħ Ƈİ Ɔاء Ɔĳ ŽİƆأ� ƆÛ Žđ Ɔ×ƪÜا� ƈī
ƈÑƆĤ ƆĲ� ƅă ŽđƆÖ� ƆÙ Ɔĥ Ž×

ƈĜ

ėĺóéÝĤا Ėóè

11� İlk�kıble�Kâbe’dir.�Beyt-i�Makdis’e,�Davut�aleyhisselam�zamanında�dönülmüştür.�(II.�Samu-
el,�24/16-25).

12� Yahudiler�Kudüs’teki�Süleyman�Mabedi’ne�yani�Beyt-i�Makdis’e,�Hristiyanlar�da�doğuya�
dönerler.



Ɔó ŽĻ ƆĔ� Žď Ɔĩ Žøا ƆĲ�ÓƆĭ ŽĻ Ɔā ƆĐ ƆĲ�ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔø� ƆĪĳƇĤĳ ƇĝƆĺ ƆĲ� ƈį ƈđ ƈĄا Ɔĳ ƆĨ� Žī ƆĐ� Ɔħ
ƈĥ ƆġŽĤا� ƆĪĳƇĘ ƈžó ƆéƇĺا�Ĳ ƇîÓ Ɔİ� Ɔīĺ ƈñƪĤا� Ɔī ƈĨ�

Žď Ɔĩ Žøا ƆĲ�ÓƆĭ ŽđƆĈƆأ ƆĲ�ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔøا�ĳƇĤÓ ƆĜ� Žħ ƇıƪĬƆأ� ŽĳƆĤ ƆĲ�Ə� ƈīĺ ƈžïĤا�ĹƈĘ�Óƃĭ ŽđƆĈ ƆĲ� Žħ ƈı ƈÝƆĭ ƈùŽĤƆÉƈÖ�Ó ƬĻƆĤ�ÓƆĭ
ƈĐا Ɔò ƆĲ� ƅď Ɔĩ Žù ƇĨ�

ƃŻĻ ƈĥ ƆĜ� ƪź ƈإ� ƆĪĳƇĭ ƈĨ ŽËƇĺ� ƆŻƆĘ� Žħ
ƈİ ƈó ŽęƇġƈÖ�Ƈ ƪųا� Ƈħ ƇıƆĭ ƆđƆĤ� Žīƈġ ſƆĤ ƆĲ� ƆĦ Ɔĳ ŽĜƆأ ƆĲ� Žħ ƇıƆĤا� ƃó ŽĻ Ɔì� ƆĪÓ ƆġƆĤ�ÓƆĬ ŽóƇč ŽĬا ƆĲ�

“ÓƆĭ ŽĻ Ɔā ƆĐ ƆĲ�ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔø

ƅď Ɔĩ Žù ƇĨ� Ɔó ŽĻ ƆĔ Žď Ɔĩ Žøا ƆĲ

ÓƆĭƈـĐا Ɔò

Žď Ɔĩ Žøا
ÓƆĭ ŽđƆĈƆأ ƆĲ ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔø

ÓƆĬ ŽóƇčĬا

ÓƆĭ ŽĻ Ɔā ƆĐ ƆĲ �ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔø

ĵāĐ

ĵāĐ

ĳƇĤÓا� ƆĜ ĳا� Ƈđ Ɔĩ Žøا ƆĲ � ƅØ ƪĳ ƇĝƈÖ � ŽħƇĠÓƆĭ ŽĻƆÜآ �Ó ƆĨ Ĳا� Ƈñ Ƈì � ƆòĳƫĉĤا � ƇħƇġƆĜ Žĳ ƆĘ �ÓƆĭ Žđ ƆĘ Ɔò ƆĲ � ŽħƇġƆĜÓƆáĻ ƈĨ �ÓƆĬ Žñ ƆìƆأ � Žð ƈإ ƆĲ

� ŽħƇġƇĬÓ Ɔĩĺ ƈإ�
ƈįƈÖ� ŽħƇĠ Ƈó ƇĨŽÉƆĺ�Ó Ɔĩ ƆùŽÑƈÖ� ŽģƇĜ� Žħ

ƈİ ƈó ŽęƇġƈÖ� Ɔģ Žå ƈđŽĤا� Ƈħ ƈı ƈÖĳƇĥƇĜ�ĹƈĘا�ĳƇÖ ƈó ŽüƇأ ƆĲ�ÓƆĭ ŽĻ Ɔā ƆĐ ƆĲ�ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔø

ƆīĻ ƈĭ ƈĨ ŽË ƇĨ� ŽħƇÝ Žĭ ƇĠ� ŽĪ ƈإ

13� Muhammed�Murtaza�ez-Zebîdî,�Tâc’ul-arûs,�Mısır�1306/1889.�Ėóè�md.

14� İbnü�Manzûr,�Lisan’ul-Arab,�ĳāĐ�md.�

ÓƆĭ ŽĻ Ɔā ƆĐ ƆĲ �ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔø�

ÓƆĭ ŽĻ Ɔā ƆĐ ƆĲ �ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔø

ÓƆĭ ŽđƆĈƆأ ƆĲ �ÓƆĭ Žđ ƈĩ Ɔø�

ƅď Ɔĩ Žù ƇĨ � Ɔó ŽĻƆ Ĕـ � Žď Ɔĩ Žøا ƆĲ

15� “Bir�gün� o� dağı�adeta� bir� gölgelik�gibi�üzerlerine�kaldırdık;� başlarına� düşeceğini�
sandılar.�‘Size�verdiğimizi�(Tevrat’ı)�sıkı�tutun.�İçindeki�bilgiyi�aklınızdan�çıkarmayın�
ki�korunabilesiniz.’�dedik.”�(Araf�7/171)�

16� Arap�edebiyatında�iltifat�sanatı�vardır,�anlatımı�canlı�tutmak�ve�konunun�önemini�vurgula-
mak�için�sözün�akışı�beklenmedik�bir�şekilde�değiştirilerek�üçüncü�şahıstan�birinci�şahsa,�
ikinci�şahıstan�birinci�veya�üçüncü�şahsa,�birinci�şahıstan�ikinci�veya�üçüncü�şahsa�vs.�ge-
çilir.�Geçmiş�zamandan�şimdiki�veya�gelecek�zamana;�gelecek�zamandan�geçmiş�zama-
na�ya�da�geçmiş�zamandan�emir�kipine�geçiş�yapılabilir.�Türkçede�bu�sanat�olmadığından�
bu�gibi�ifadeler�bir�Türk’ü�şaşırtır.�Burada�âyete,�bu�sanat�yok�sayılarak�meâl�verilmiştir.



ď Ɔĩ Žøا

ÓƆĭƈـĐا Ɔò

ÙĥĐÓęĨ

� ŽħƇġ
ƈą ŽđƆÖ�

ƈءÓ ƆĐ ƇïƆĠ� ŽħƇġƆĭ ŽĻƆÖ� ƈĢĳ Ƈø ƪóĤا� ƆءÓ ƆĐ Ƈîا�ĳƇĥ Ɔđ ŽåƆÜ� Ɔź�

�Ĵ Ɔĳ ŽĝƪÝĥ ƈĤ� Žħ ƇıƆÖĳƇĥƇĜ�Ƈ ƪųا� Ɔī ƆéƆÝ ŽĨا� Ɔīĺ ƈñƪĤا� ƆğƈÑƆĤ ŽĲƇأ�
ƈ ƪųا� ƈĢĳ Ƈø Ɔò� Ɔïĭ ƈĐ� Žħ ƇıƆÜا Ɔĳ ŽĀƆأ� ƆĪĳ ƫąƇĕƆĺ� Ɔīĺ ƈñƪĤا� ƪĪ ƈإ

� ƄħĻ
ƈč ƆĐ� Ƅó ŽäƆأ ƆĲ�ƄØ Ɔó

ƈę Žĕ ƪĨ�ħ ƇıƆĤ

ÓƆĭƈـĐا Ɔò

ÓƆĭƈـĐا Ɔò ÓƆĬ ŽóƇčĬا

17� Bkz.� Tehzîb’ul-luğa,� c.� I,� s.� 363.� Muhammed� b.� Ahmed� el-Kurtubî,� el-� Cami’� li� Ah-
kâm’il-Kur’ân,�c.�II,�s.�57,�Beyrut�1405�h.�1985�m..�Muhammed�Reşid�Rıza�(öl.�1354�h.)�
Tefsî’ul-Menâr,�c.�V,�s.�115.�Mısır�1990,�

ĦĳāĤا

ħئÓĀ
ĦĳāĤا

ƆĪĳ ƇĝƪÝƆĺ� Žħ Ƈıƪĥ ƆđƆĤ� ƈöÓƪĭĥ ƈĤ�ƣ ƈį ƈÝ ſƆĺا Ɔء�Ƈ ƪųļ� ƇīƈžĻ Ɔ×Ƈĺ� ƆğƈĤ ſƆñ ƆĠ�ƌ�Ó ƆİĳƇÖ Ɔó ŽĝƆÜ� ƆŻƆĘ�ƈ ƪųļ� ƇîĲ Ƈï Ƈè� Ɔğ ŽĥƈÜ�

� ƄīĻ ƈı ƫĨ� Ƅاب Ɔñ ƆĐ� ƇįƆĤ ƆĲ�Ó ƆıĻ ƈĘا� ƃïƈĤÓ Ɔìا� ƃòÓƆĬ� Ƈį Žĥ ƈì ŽïƇĺ� ƇĮ ƆîĲ Ƈï Ƈè� ƪï ƆđƆÝƆĺ ƆĲ� ƇįƆĤĳ Ƈø Ɔò ƆĲ�Ɔ žųا� ƈÿ ŽđƆĺ�ī ƆĨ ƆĲ

18� Müfredât,��ĦĳĀ�md.



� ƆĪĳ ƇĝƪÝƆÜ� ŽħƇġƪĥ ƆđƆĤ� ŽħƇġ
ƈĥ Ž× ƆĜ� Žī

ƈĨ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�ĵƆĥ ƆĐ� ƆÕƈÝƇĠ�Ó ƆĩƆĠ� ƇĦÓ ƆĻ
ƈžāĤا� ƇħƇġ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ƆÕƈÝƇĠا�ĳƇĭ ƆĨآ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�Ó ƆıƫĺƆأ�ÓƆĺ

ƅÚا ƆîĲ Ƈï Žđ ƆĨ�Ó ƃĨÓƪĺƆأ

ÚاîĲïđĨ
ØîĲïđĨ

ØîĲïđĨ

� Ɔīĺ ƈï ƈİا ƪõĤا� Ɔī ƈĨ� ƈįĻ ƈĘ� ŽاĳƇĬÓ ƆĠ ƆĲ� ƅØ ƆîĲ Ƈï Žđ ƆĨ� Ɔħ
ƈİا Ɔò Ɔî� ƅ÷ ŽíƆÖ� ƅī ƆĩƆáƈÖ� ƇĮ ŽĲ Ɔó Ɔü ƆĲ

ØîĲïđĨ

19� Ateş�diye� tercüme�ettiğimiz�nar�kelimesi�nekre�yani�belirsiz�olduğu� için�cehennem�diye�
tercüme�edilmesi�doğru�olmaz.�Allah’ın�sınırlarını�aşanlar,�bu�dünyada�da�kendilerini�ya-
karlar.�

20� Müfredât,��îïĐ�md.�

21� Diğer�âyetler:�Bakara�2/80,�Hûd�11/8’dir.�

�ī ƆĩƆĘ�Ə� ƈĪÓƆĜ Žó Ƈę ŽĤļ ƆĲ� ſĴ Ɔï ƇıŽĤļ� Ɔī ƈžĨ� ƅÛſƆĭ ƈžĻƆÖ ƆĲ�
ƈöÓƪĭĥƈžĤ�Ĵ ƃï Ƈİ� ƇĪا Ɔء Žó Ƈĝ ŽĤļ�

ƈįĻ ƈĘ� ƆĢ ƈõĬƇأ� ƁĴ ƈñƪĤļ� ƆĪÓ Ɔą ƆĨ Ɔò� Ƈó Žı Ɔü

� Ƈïĺ ƈóƇĺ�ƌ� Ɔó ƆìƇأ� ƅĦÓƪĺƆأ� Žī ƈžĨ�ƄØ ƪï ƈđƆĘ� ƅó Ɔę Ɔø� ſĵƆĥ ƆĐ� ŽĲƆأ�Ó ƃąĺ ƈó ƆĨ� ƆĪÓƆĠ�ī ƆĨ ƆĲ�Ƌ� Ƈį Žĩ ƇāƆĻ Žĥ ƆĘ� Ɔó Žı ƪýĤļ� ƇħƇġĭ
ƈĨ� Ɔï ƈı Ɔü

� ŽħƇġſĶ Ɔï Ɔİ�Ó ƆĨ� ſĵƆĥ ƆĐ�Ɔ ƪųļ�ƑاĲ Ƈó ƈž× ƆġƇÝ
ƈĤ ƆĲ� ƆØ ƪï ƈđŽĤļ�ƑاĳƇĥ ƈĩ ŽġƇÝƈĤ ƆĲ� Ɔó Žù Ƈđ ŽĤļ� ƇħƇġƈÖ� Ƈïĺ ƈóƇĺ� Ɔź ƆĲ� Ɔó ŽùƇĻ ŽĤļ � ƇħƇġƈÖ�Ƈ ƪųļ

ƆĪĲ ƇóƇġ ŽýƆÜ� ŽħƇġƪĥ ƆđƆĤ ƆĲ

� ƆħĻ
ƈİا Ɔó ŽÖ ƈإ�

ƈįƈÖ�ÓƆĭ ŽĻ ƪĀ ƆĲ�Ó ƆĨ ƆĲ� ƆğŽĻƆĤ ƈإ�ÓƆĭ ŽĻ Ɔè ŽĲƆأ�ĸ ƈñƪĤا ƆĲ�Ó ƃèĳƇĬ� ƈįƈÖ�ĵ ƪĀ ƆĲ�Ó ƆĨ� ƈīĺ ƈžïĤا� Ɔī ƈĨ� ŽħƇġƆĤ� ƆĎ Ɔó Ɔü

. ƈįĻ ƈĘا�ĳƇĜ ƪó ƆęƆÝ ƆÜ� Ɔź ƆĲ� Ɔīĺ ƈžïĤا�اĳ ƇĩĻ
ƈĜƆأ� ŽĪƆأ�ĵ ƆùĻ ƈĐ ƆĲ�ĵ Ɔøĳ ƇĨ ƆĲ

� Ɔبĳ Ƈĝ ŽđƆĺ ƆĲ� ƆĚÓ Ɔé Žø ƈإ ƆĲ� ƆģĻ ƈĐÓ Ɔĩ Žøƈإ ƆĲ� ƆħĻ
ƈİا Ɔó ŽÖ ƈإ�ĵƆĥ ƆĐ� ƆĢ ƈõ ŽĬƇأ�Ó ƆĨ ƆĲ�ÓƆĭ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ƆĢ ƈõ ŽĬƇأ�Ó ƆĨ ƆĲ�

ƈ ƪųÓƈÖ�Óƪĭ ƆĨآ� ŽģƇĜ

� Žħ ƇıŽĭ ƈĨ � ƅï ƆèƆأ � Ɔī ŽĻƆÖ � ƇĚ ƈžó ƆęƇĬ � Ɔź � Žħ ƈı ƈžÖ Ɔò � Žī ƈĨ �ĪĳƫĻ ƈ×ƪĭĤا ƆĲ �ĵ ƆùĻ ƈĐ ƆĲ �ĵ Ɔøĳ ƇĨ � ƆĹ
ƈÜĲƇأ �Ó ƆĨ ƆĲ � ƈĆÓ Ɔ× ŽøƆ ŽŶا ƆĲ

� Ɔī ƈĨ� ƈØ Ɔó
ƈì ŽŴا�ĹƈĘ� Ɔĳ Ƈİ ƆĲ� Ƈį Žĭ ƈĨ� ƆģƆ× ŽĝƇĺ� ŽīƆĥ ƆĘ�Óƃĭĺ ƈî� ƈĦ ƆŻ Žø ƈ ŽŸا� Ɔó ŽĻ ƆĔ� ƈēƆÝ Ž×Ɔĺ� Žī ƆĨ ƆĲ�. ƆĪĳ Ƈĩƈĥ Žù ƇĨ� ƇįƆĤ� Ƈī ŽéƆĬ ƆĲ

Ɔīĺ ƈó ƈøÓ ƆíŽĤا

22� Burada,�“birbirine�eklenmiş��günler”i�gösteren�gizli�mübteda�vardır.�ĪÓąĨò�óıü�Ĺİ�takdirin-
dedir.

23� Kur’ân,�âyetler�kümesi�demektir.�Ramazan�için�“Kur’ân’ın�indirildiği�ay”�ifadesinin�kullanıl-
ması,�ilk�inen�âyetlerin�bir�âyetler�kümesi�halinde�olduğunu�gösterir.

24� Buradaki��Furkân,�Furkân�Suresi�1.�âyetten�dolayı�v’el-furkanu�şeklinde�nâib-i�fail�sayıla-
rak�meâl�verilmiştir.�



� Ƈī ƈĨ ŽËƇĬ� ƆĪĳƇĤĳ ƇĝƆĺ ƆĲ� ƈį ƈĥ Ƈø Ƈò ƆĲ�ƈ ƪųا� Ɔī ŽĻƆÖ ĳƇĜا� ƈžó ƆęƇĺ � ŽĪƆأ� ƆĪĲ Ƈïĺ ƈóƇĺ ƆĲ� ƈį ƈĥ Ƈø Ƈò ƆĲ�ƈ ƪųÓƈÖ� ƆĪĲ Ƈó Ƈę ŽġƆĺ � Ɔīĺ ƈñƪĤا� ƪĪ ƈإ

�Ó Ƭĝ Ɔè� ƆĪĲ Ƈó
ƈĘÓ Ɔġ ŽĤا� Ƈħ Ƈİ� ƆğƈÑƆĤĲƇأ�. ƃŻĻ ƈ× Ɔø� ƆğƈĤ Ɔð� Ɔī ŽĻƆÖا�Ĳ Ƈñ

ƈíƪÝƆĺ� ŽĪƆأ� ƆĪĲ Ƈïĺ ƈóƇĺ ƆĲ� ƅă ŽđƆ×ƈÖ� Ƈó Ƈę ŽġƆĬ ƆĲ�
ƅă ŽđƆ×ƈÖ

ÓƃĭĻ ƈı ƇĨ�ÓƃÖا Ɔñ ƆĐ� Ɔīĺ ƈóƈĘÓ Ɔġ ŽĥƈĤ�ÓƆĬ ŽïƆÝ ŽĐƆأ ƆĲ

25� Atıf�harfi�olan�vav�=�Ĳ�‘a�birlikte�anlamı�vermemiz,�iki�şeyi�birleştirme�=�ďĩåĤا�ěĥĉ ƇĨ�anlamın-
da�olmasından�dolayıdır.�

26� Küfr�=�örtme,�kâfir,�bile�bile�örten�anlamındadır.�Bu�cümlede�bu�anlamı�en�iyi�ifade�eden�
söz,�görmemekte�direnmektir.�

27� Halil�b.�Ahmed,�(100-175�h.)�el-Ayn,�(thk:�Mehdî�el-Mahzûmî,�İbrahim�es-Sâmerrâî),�İran�
1409/1988.�

28� Müfredât,�ģøò�md.�

� Ɔ÷Ļ ƈĈا ƆóƆĜ � ƇįƆĬĳ Ƈĥ Ɔđ ŽåƆÜ � ƈöÓƪĭĥ ƈĤ �Ĵ ƃï Ƈİ ƆĲ ا� ƃòĳƇĬ �ĵ Ɔøĳ ƇĨ � ƈįƈÖ � ƆءÓ Ɔä �ĸ ƈñƪĤا � ƆبÓƆÝ ƈġŽĤا � ƆĢ ƆõŽĬƆأ � Žī ƆĨ � ŽģƇĜ

ا ƃóĻ
ƈá ƆĠ� ƆĪĳ Ƈę ŽíƇÜ ƆĲ�Ó ƆıƆĬĲ Ƈï Ž×ƇÜ

� ƈبÓƆÝ ƈġ ŽĤا � Ɔī ƈĨ � ƆĪĳ Ƈę ŽíƇÜ � ŽħƇÝ ŽĭƇĠ �Ó ƪĩ
ƈĨ ا� ƃóĻ

ƈá ƆĠ � ŽħƇġƆĤ � ƇīƈžĻ Ɔ×Ƈĺ �ÓƆĭƇĤĳ Ƈø Ɔò � ŽħƇĠ ƆءÓ Ɔä � Žï ƆĜ � ƈبÓƆÝ ƈġŽĤا � Ɔģ ŽİƆأ �ÓƆĺ

� ƄīĻ ƈ× ƇĨ� ƄبÓƆÝ ƈĠ ƆĲ� ƄòĳƇĬ�
ƈ ƪųا� Ɔī ƈĨ� ŽħƇĠ ƆءÓ Ɔä� Žï ƆĜ� ƅóĻ ƈá ƆĠ� Žī ƆĐ�ĳ Ƈę ŽđƆĺ ƆĲ

�Ɔ ƪųا� ƪĪƆأ� ŽħƆĥ ŽđƆÜ� ŽħƆĤƆأ�Ó Ɔı
ƈĥ Žá ƈĨ� ŽĲƆأ�Ó ƆıŽĭ ƈĨ� ƅó ŽĻ ƆíƈÖ� ƈÚŽÉƆĬ�Ó Ɔı ƈùŽĭƇĬ� ŽĲƆأ� ƅÙƆĺƆآ� Žī ƈĨ� Žë ƆùŽĭƆĬ�Ó ƆĨ�:ĵĤÓ �ĢÓĜا

Ƅóĺ
ƈï ƆĜ� ƅء ŽĹ Ɔü� ƈ žģƇĠ�ĵƆĥ ƆĐ

� ƆĪĳ ƇĝƪÝƆÜ� ŽħƇġƪĥ ƆđƆĤ� ŽħƇġ
ƈĥ Ž× ƆĜ� Žī

ƈĨ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�ĵƆĥ ƆĐ� ƆÕƈÝƇĠ�Ó Ɔĩ ƆĠ� ƇĦÓ ƆĻ
ƈžāĤا� ƇħƇġ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ƆÕƈÝƇĠا�ĳƇĭ ƆĨآ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�Ó ƆıƫĺƆأ�ÓƆĺ

�Ƈ ƪųا� Ɔħ
ƈĥ ƆĐ� ƪī ƇıƆĤ� ƄöÓƆ×

ƈĤ� ŽħƇÝ ŽĬƆأ ƆĲ� ŽħƇġƆĤ� ƄöÓƆ×
ƈĤ� ƪī Ƈİ� ŽħƇġ

ƈئÓ ƆùƈĬ�ĵƆĤ ƈإ� ƇßƆĘ ƪóĤا�
ƈĦÓ ƆĻ

ƈžāĤا� ƆÙƆĥ ŽĻƆĤ� ŽħƇġƆĤ� ƪģ
ƈèƇأ

�Ó ƆĨا�ĳƇĕƆÝ ŽÖا ƆĲ� ƪī ƇİĲ Ƈó
ƈüÓƆÖ� ƆĪ ŽŴÓƆĘ� ŽħƇġŽĭ ƆĐ�Ó Ɔę ƆĐ ƆĲ� ŽħƇġ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ� ƆبÓƆÝ ƆĘ� ŽħƇġ Ɔù Ƈę ŽĬƆأ � ƆĪĳƇĬÓ ƆÝ ŽíƆÜ� ŽħƇÝ Žĭ ƇĠ� ŽħƇġƪĬƆأ

� Ɔī ƈĨ� ƈî Ɔĳ ŽøƆ ŽŶا� ƈć ŽĻ ƆíŽĤا� Ɔī ƈĨ� ƇăƆĻ ŽÖƆ ŽŶا� Ƈć ŽĻ ƆíŽĤا� ƇħƇġƆĤ� ƆīƪĻ Ɔ×ƆÝƆĺ�ĵƪÝ Ɔèا�ĳƇÖ Ɔó Žüا ƆĲا�ĳƇĥƇĠ ƆĲ� ŽħƇġƆĤ�Ƈ ƪųا� ƆÕƆÝ ƆĠ

ƈģ ŽĻƪĥĤا�ĵƆĤ ƈإ� ƆĦÓ ƆĻ
ƈžāĤا�اĳ ƫĩƈÜƆأ� ƪħƇà� ƈó Žå Ɔę ŽĤا



ƈó Žå Ɔę ŽĤا� Ɔī ƈĨ� ƈî Ɔĳ ŽøƆ ŽŶا� ƈć ŽĻ ƆíŽĤا� Ɔī ƈĨ� ƇăƆĻ ŽÖƆ ŽŶا� Ƈć ŽĻ ƆíŽĤا� ƇħƇġƆĤ� ƆīƪĻ Ɔ×ƆÝƆĺ�ĵƪÝ Ɔèا�ĳƇÖ Ɔó Žüا ƆĲا�ĳƇĥƇĠ ƆĲ

29� Allah�çocuğu�önceden�yazsaydı�kesin�olur�ve�burada�“isteyin”�emri�yer�almazdı.�Bu�emir-
den�ve�Arapçada�olan�iltifat�sanatından�dolayı�âyete�“yazacağını”�meâlini�verdik.

30� Fecr,� gecenin� sonuna� doğru� güneşten� ufka� gelen� hafif� kızıllıktır� (Lisân).� Vaktin�girdiği,�
sönük�yıldızların�kaybolmasıyla�anlaşılır.�Bu�vakitte�tabiat�uyanır,�vücut�ısımız�artar,�seher�
ve�sahur�vakti�başlar.�Karanlığa�karışan�kızıl�ve�beyaz�ışıklar�arttıkça,�ufku�boydan�boya�
saran�bir�kubbe�görüntüsü�oluşur.�Bunu�görenler,�sabah�namazı�vaktinin�girdiğini�sandık-
ları� için�onu�fecr-i�kazib�=�yalancı� fecr�de�denir.�Sonra�ışıklar�ayrışır,�altta�siyah,�ortada�
kızıl�ve�üstte�beyaz�kuşak�oluşur.�Kızıl�kuşak�her�yerde�görülemeyeceği� için,�Bu�âyette�
sadece�siyah�ve�beyaz�çizgilerden�bahsedilir.�Bunlar,�bu�kuşakları�ayıran�ve�çıplak�gözle�
gözüken�iki�ince�çizgidir.�Bu�sırada�fecr-i�sadık�ve�imsak�vakti�başlar.Güneş�ufka�9�derece�
yaklaşmış�olur.

31� “Geceye� kadar”� yerine� “Güneş� batıncaya� kadar”� denseydi,� kutup� bölgesinde� güneşsiz�
gündüzlerin�veya�beyaz�gecelerin�olduğu�günlerde�oruç�tutmak�imkânsız�hale�gelirdi.�

32� Nesâî,�Sıyâm�29.

ĵ ƈžý ƆđƆÝĤا

Ɔīĺ ƈñƪĤا�ĵƆĥ ƆĐ ƆĲ� Ɔó ƆìƇأ� ƅĦÓƪĺƆأ� Žī ƈĨ�ƄØ ƪï ƈđƆĘ� ƅó Ɔę Ɔø�ĵƆĥ ƆĐ� ŽĲƆأ�Ó ƃąĺ ƈó ƆĨ� ŽħƇġ Žĭ ƈĨ� ƆĪÓƆĠ� Žī ƆĩƆĘ�
ƅÚا ƆîĲ Ƈï Žđ ƆĨ�Ó ƃĨÓƪĺƆأ�

ŽĪ ƈإ� ŽħƇġƆĤ� Ƅó ŽĻ Ɔìا�ĳ ƇĨĳ ƇāƆÜ� ŽĪƆأ ƆĲ� ƇįƆĤ� Ƅó ŽĻ Ɔì� Ɔĳ ƇıƆĘا� ƃó ŽĻ Ɔì� ƆĎ ƪĳƆĉƆÜ� Žī ƆĩƆĘ� ƅīĻ ƈġ Žù ƈĨ� ƇĦÓ ƆđƆĈ�ƄÙƆĺ Žï ƈĘ� ƇįƆĬĳ ƇĝĻ ƈĉƇĺ�
. ƆĪĳ ƇĩƆĥ ŽđƆÜ� ŽħƇÝ Žĭ ƇĠ�

33� Buhârî,�Savm,15.

34� Lisân’ul-Arab,�ÓýĐ�md.�

35� https://www.suleymaniyevakfi.org/kuran-arastirmalari/yatsi-namazinin-vakti-ne-za-
man-sona-erer.html



ƅīĻ ƈġ Žù ƈĨ� ƇĦÓ ƆđƆĈ�ƄÙƆĺ Žï ƈĘ� ƇįƆĬĳ ƇĝĻ ƈĉƇĺ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�ĵƆĥ ƆĐ ƆĲ

ŽħƇġƆĤ � Ƅó ŽĻ Ɔì ĳا� ƇĨĳ ƇāƆÜ � ŽĪƆأ ƆĲ

36� Ebü’l-KƗsım�Mahmûd�b.�Ömer�ez-Zemahşerî�(ö.�538/1144)�c.�I,�s.�252.�Beyrut�tarihsiz.�

37� Buhârî,�Savm�39..�

įƆĬĳ ƇĝĻ ƈĉƇĺ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�ĵƆĥ ƆĐ ƆĲ � ƆĪĳ ƇĝĻ ƈĉƇĺ

ÙĜÓĉĤا

ƈįƈÖ�ÓƆĭƆĤ� ƆÙƆĜÓƆĈ�Ɔź�Ó ƆĨ�ÓƆĭ Žĥ ƈžĩ ƆéƇÜ�Ɔź ƆĲ�ÓƆĭƪÖ Ɔò

Ɔź

38� ez-Zemahşerî��el-Keşşâf,��c.�I,�s.�252.

39� Keşşâf�c.�I,�s.�252.



�įÝĤĲاõĨ�ÓĭĻĥĐ�Õđāĺ�ÓĨ�ÓƆĭ Žĥ ƈžĩ ƆéƇÜ�Ɔź ƆĲ�ÓƆĭƪÖ Ɔò

Ɔź

įÝĤĲاõĨ�ÓĭĻĥĐ�Õđāĺ Ɔĭ Žĥ ƈžĩ ƆéƇÜ�Ɔź ƆĲ�ÓƆĭƪÖ Ɔò

ÙĜÓĈ

Ó Ɔı Ɔđ Žø ƇĲ� ƪź ƈإ�Ó ƃù ŽęƆĬ�Ƈ ƪųļ� Ƈėƈžĥ ƆġƇĺ� Ɔź

40� Müfredât,�ĚĳĈ�md.�

41� Müfredât�ĸïĘ�mad

�ī ƆĩƆĘ�Ə� ƈĪÓƆĜ Žó Ƈę ŽĤļ ƆĲ� ſĴ Ɔï ƇıŽĤļ� Ɔī ƈžĨ� ƅÛſƆĭ ƈžĻƆÖ ƆĲ�
ƈöÓƪĭĥƈžĤ�Ĵ ƃï Ƈİ� ƇĪا Ɔء Žó Ƈĝ ŽĤļ�

ƈįĻ ƈĘ� ƆĢ ƈõĬƇأ� ƁĴ ƈñƪĤļ� ƆĪÓ Ɔą ƆĨ Ɔò� Ƈó Žı Ɔü

� Ƈïĺ ƈóƇĺ�ƌ� Ɔó ƆìƇأ� ƅĦÓƪĺƆأ� Žī ƈžĨ�ƄØ ƪï ƈđƆĘ� ƅó Ɔę Ɔø� ſĵƆĥ ƆĐ� ŽĲƆأ�Ó ƃąĺ ƈó ƆĨ� ƆĪÓƆĠ�ī ƆĨ ƆĲ�Ƌ� Ƈį Žĩ ƇāƆĻ Žĥ ƆĘ� Ɔó Žı ƪýĤļ� ƇħƇġĭ
ƈĨ� Ɔï ƈı Ɔü

� ŽħƇġſĶ Ɔï Ɔİ�Ó ƆĨ� ſĵƆĥ ƆĐ�Ɔ ƪųļ�ƑاĲ Ƈó ƈž× ƆġƇÝ
ƈĤ ƆĲ� ƆØ ƪï ƈđŽĤļ�ƑاĳƇĥ ƈĩ ŽġƇÝƈĤ ƆĲ� Ɔó Žù Ƈđ ŽĤļ� ƇħƇġƈÖ� Ƈïĺ ƈóƇĺ� Ɔź ƆĲ� Ɔó ŽùƇĻ ŽĤļ � ƇħƇġƈÖ�Ƈ ƪųļ

� ƆĪĲ ƇóƇġ ŽýƆÜ� ŽħƇġƪĥ ƆđƆĤ ƆĲ

42� Ebû�Davûd,�Zekât�18.

43� Sa’�3920�gr.�Ağırlığında�bir�ölçü�birimidir.

44� Buharî,�Zekât�77.



45� Bunlar� bayram� tekbirleridir.� Nebî’miz,� Ramazan� ve� Kurban� Bayramlarında,� eşlerini� ve�
kızlarını�namaz�kılınan�yere�çıkarır,�bütün�kadınların�gelmelerini�de�emrederdi.� (Buhari,�
lydeyn�15,�20,�Hayz�23,�Salât�2,�Hacc�81;�Müslim,�Iydeyn�10-890)�Bayram�namazları,�bu�
tekbirler�için�kılınır.�(Ayrıca�Bkz.�Hac�22/37)

46� Buhârî,�Savm,�29.�

47� İbn�Kudâme�Cemâlüddîn�Yûsuf�b.�Hasen�el-Makdisî�(909/1503),�el-Muğnî,�c.� III,�s.�51,�
Dar’ul-fikr,�Beyrut,�1405�h.��

48� el-Muğnî,�c.�III,�s.�58.

49� Buhârî,�Savm,�30.

� Žħ ƇıƆĬ ŽïƆĤ ƆĲ�Ĺƈئ ƪŻĤا � ƪź ƈإ � Žħ ƇıƇÜÓ Ɔı ƪĨƇأ � ŽĪ ƈإ � Žħ ƈı ƈÜÓ Ɔı ƪĨƇأ � ƪī Ƈİ�Ó ƪĨ�ħ ƈıƈئÓ ƆùƈžĬ �ī ƈžĨ�ħƇġĭ ƈĨ� ƆĪĲ Ƈó
ƈİÓƆčƇĺ � Ɔīĺ ƈñƪĤا

� Žī ƈĨ� ƆĪĲ Ƈó
ƈİÓƆčƇĺ� Ɔīĺ ƈñƪĤا ƆĲ�.� Ƅòĳ Ƈę ƆĔ� ƭĳ Ƈę ƆđƆĤ�Ɔ ƪųا� ƪĪ ƈإ ƆĲا� ƃòĲ Ƈô ƆĲ� ƈĢ Žĳ Ɔĝ ŽĤا� Ɔī ƈžĨا� ƃó Ɔġĭ ƇĨ� ƆĪĳƇĤĳ Ƈĝ ƆĻƆĤ� Žħ ƇıƪĬ ƈإ ƆĲ

�Ƈ ƪųا ƆĲ� ƈįƈÖ� ƆĪĳƇč ƆĐĳƇÜ� ŽħƇġ
ƈĤ Ɔð�Ó ƪøÓ ƆĩƆÝƆĺ� ŽĪƆأ� ƈģ Ž× ƆĜ� Žī

ƈĨ� ƅÙ Ɔ× ƆĜ Ɔò� Ƈóĺ ƈó ŽéƆÝ ƆĘا�ĳƇĤÓ ƆĜ�Ó ƆĩƈĤ� ƆĪĲƇîĳ ƇđƆĺ� ƪħƇà� Žħ ƈıƈئÓ ƆùƈĬ

� ŽħƆĤ� Žī ƆĩƆĘ�Ó ƪøÓ ƆĩƆÝƆĺ� ŽĪƆأ� ƈģ Ž×ƆĜ� Žī
ƈĨ� ƈī ŽĻ ƆđƈÖÓƆÝƆÝ ƇĨ� ƈīŽĺ Ɔó Žı Ɔü� ƇĦÓ ƆĻ

ƈāƆĘ� Žï ƈåƆĺ� ŽħƆĤ� Žī ƆĩƆĘ�.� ƄóĻ ƈ× Ɔì� ƆĪĳƇĥ Ɔĩ ŽđƆÜ�Ó ƆĩƈÖ

� Ɔīĺ ƈó ƈĘÓ Ɔġ ŽĥƈĤ ƆĲ�
ƈ ƪųا� ƇîĲ Ƈï Ƈè� ƆğŽĥƈÜ ƆĲ� ƈįƈĤĳ Ƈø Ɔò ƆĲ�

ƈ ƪųÓƈÖا�ĳƇĭ ƈĨ ŽËƇÝ ƈĤ� ƆğƈĤ Ɔð�ÓƃĭĻ ƈġ Žù ƈĨ� ƆīĻƈžÝ ƈø� ƇĦÓ ƆđŽĈ ƈÍ ƆĘ� Žď ƈĉƆÝ ŽùƆĺ

� ƄħĻ
ƈĤƆأ� Ƅاب Ɔñ ƆĐ

50� Ravi�bu�kişinin�İbn’ul-Alâ�el-Beyâdî�olduğunu�söyler.



51� Vesk,�altmış�sa’�yani��62400�dirhem�ağırlığındadır.�(Ömer�Nasuhi�BİLMEN,�Kamus,�c.�IV,�
s.�126�paragraf�228.)��Şer’î�dirhem�2.975�gr.�olduğu�için�bir�vesk�185�kilo�640�gr.�olur.�60’a�
bölünürse�kişi�başına�3�kilo�100�gr.�hurma�düşer.�Bu�da�yiyeceği�olmayanı�bir�gün�doyurur.�

52� Ahmed�b.�Hanbel,�4/37.

� ƪī ƇİĳƇÖ Ɔó ŽĝƆÜ� Ɔź ƆĲ� ƈăĻ ƈé ƆĩŽĤا�Ĺ ƈĘ� ƆءÓ Ɔù ƈžĭĤا�اĳƇĤ ƈõƆÝ ŽĐÓƆĘ�Ĵ ƃðƆأ� Ɔĳ Ƈİ� ŽģƇĜ� ƈăĻ ƈé ƆĩŽĤا� ƈī ƆĐ� ƆğƆĬĳƇĤƆÉ ŽùƆĺ ƆĲ

� ƫÕ ƈéƇĺ ƆĲ� ƆīĻƈÖا ƪĳƪÝĤا� ƫÕ ƈéƇĺ�Ɔ ƪųا� ƪĪ ƈإ�Ƈ ƪųا� ƇħƇĠ Ɔó ƆĨƆأ� Ƈß ŽĻ Ɔè� Žī ƈĨ� ƪī ƇİĳƇÜŽÉ ƆĘ� ƆĪ Žó ƪıƆĉƆÜا� Ɔð ƈÍ ƆĘ� ƆĪ Žó Ƈı ŽĉƆĺ�ĵƪÝ Ɔè

ĳا� ƇĝƪÜا ƆĲ� ŽħƇġ
ƈù Ƈę ŽĬƆ ƈŶا�ĳ ƇĨ ƈžïƆĜ ƆĲ� ŽħƇÝ ŽÑ

ƈü�ĵƪĬƆأ� ŽħƇġƆà Žó Ɔèا�ĳƇÜŽÉ ƆĘ� ŽħƇġƆĤ� ƄÞ Žó Ɔè� ŽħƇĠ ƇؤÓ ƆùƈĬ�.� Ɔīĺ ƈó ƈžıƆĉƆÝ Ƈĩ ŽĤا

� ƆīĻ ƈĭ ƈĨ ŽË Ƈĩ ŽĤا� ƈó ƈžýƆÖ ƆĲ� ƇĮĳƇĜ ƆŻ ƇĨ� ŽħƇġƪĬƆا�أĳ ƇĩƆĥ ŽĐا ƆĲ�Ɔ ƪųا

53� el-Muğnî,�c.�III,�s.�83.�

54� Arap�dilinde�yeni�doğum�yapmış�kadına�da�hayızlı�dendiği�için�(Mekâyîs’ul-luğa)�el-mahîd�
(ăĻéĩĤا),�hem�adet�hem�lohusalık�anlamına�gelir.

55� �Dölyatağından�yaklaşın,�“Allah’ın�sizin� için�yazacağını� (çocuk�sahibi�olmayı)� iste-
yin.”�(Bakara�2/187)



(ĵąĜ)

(ħġġøÓĭĨ �ħÝĻąĜا�ðÍĘ)
�(ØŻā (ðÍĘا��ħÝĻąĜا

56� Ekim� yeri,� ürün� alınan� yerdir.� Dölyatağından� olmak� şartıyla�hoşa�giden� şekilde� ilişkiye�
girilebilir.

57� Elimizdeki�Tevrat’a�göre�adetli�ve�lohusa�kadın�kirlidir,�kanaması�bitip�üzerinden�yedi�gün�
geçmedikçe�dokunduğu�ve�üstüne�oturduğu�her�şey�kirlenir.�Ona�veya�onun�dokunduğu�
şeylere�dokunan�da�akşama�kadar�kirli�kalır.�Onunla�cinsel�ilişki�haramdır.�(Levililer�15/19-
33).��

58� Müslim,�Hayız,16�(302);�Ebû�Dâvûd,�Tahâret,�258.�

59� Harûrâ,� Sıffîn� savaşında�Ali’den� ayrılan�Hâricîlerin� toplandığı� yerdir.� (Bkz.� Ethem�Ruhi�
Fığlalı,�“Hariciler”,�DİA,�c.�XVI,�s.169-175.)�

60� Müslim�Hayız�67.

61� Kitab’ul-ayn,�Tac’ul-Arus,�Lisan’ul-Arab,�es-Sıhah,�el-�Mısbah’ul-munir.�ĹąĜ��mad.

62� Diyanet�Vakfı�İslam�Ansk.�Feyyumî�md.�İst.�1995.

63� Ahmed�b.�Muhammed�el-�Feyyûmî,�el-Mısbah’ul-Munîr,�Lübnan�2001,�s.�519.

اÓąĝĤء

64� İbn�Teymiye,�Mecmuu�Fetâvâ�Teymiye�1.�baskı,�1382�h.�C.�XII,�s.�106.

65� Ayrıntılı�bilgi�şu�linkte�bulunabilir.�https://www.suleymaniyevakfi.org/kadin/adetli-kadinin-o-
rucu-ve-namazi.html

66� Abdullah� b.� Yusuf� b.�Muhammed� ez_Zeylaî� (öl:762� h.)� Nasb’ur-Râye� li-ehâis’il-Hidâye�
(Haşiyesi�Buğyet’ul-Elmaî�Fî�Tahrîc’iz-Zeylaî�ile�birlikte)�Tahkik�Muhammed�Avvâme,�Bey-
rut�1997/1418,�c.�I,�s.�37.

ĵąĜ



� Žī ƈĨ� ƇįƆĬĳƇĘ ƈžó ƆéƇĺ� ƪħƇà�
ƈ ƪųا� ƆĦ ƆŻƆĠ� ƆĪĳ Ƈđ Ɔĩ ŽùƆĺ� Žħ Ƈı Žĭ ƈĨ� Ƅěĺ ƈóƆĘ� ƆĪÓ ƆĠ� ŽïƆĜ ƆĲ� ŽħƇġƆĤا�ĳƇĭ

ƈĨ ŽËƇĺ� ŽĪƆأ� ƆĪĳ Ƈđ Ɔĩ ŽĉƆÝ ƆĘƆأ

�ĵƆĤ ƈإ� Žħ Ƈı Ƈą ŽđƆÖ� ƆŻ Ɔìا� Ɔð ƈإ ƆĲ�Óƪĭ ƆĨƆا�آĳƇĤÓ ƆĜا�ĳƇĭ ƆĨƆآ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�اĳ ƇĝƆĤا� Ɔð ƈإ ƆĲ�. ƆĪĳ ƇĩƆĥ ŽđƆĺ� Žħ Ƈİ ƆĲ� ƇĮĳƇĥ Ɔĝ ƆĐ�Ó ƆĨ� ƈï ŽđƆÖ

�.� ƆĪĳƇĥ ƈĝ ŽđƆÜ� ƆŻƆĘƆأ� ŽħƇġƈžÖ Ɔò� Ɔï Žĭ
ƈĐ� ƈįƈÖ� ŽħƇĠĳ ƫäÓ ƆéƇĻ

ƈĤ� ŽħƇġ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ�Ƈ ƪųا� ƆçƆÝ ƆĘ�Ó ƆĩƈÖ� Žħ ƇıƆĬĳƇà ƈžï ƆéƇÜƆا�أĳƇĤÓ ƆĜ� ƅă ŽđƆÖ

ƆĪĳƇĭ ƈĥ ŽđƇĺ�Ó ƆĨ ƆĲ� ƆĪĲ ƫó ƈùƇĺ�Ó ƆĨ� ƇħƆĥ ŽđƆĺ� Ɔ ƪųا� ƪĪƆأ� ƆĪĳ ƇĩƆĥ ŽđƆĺ� Ɔź ƆĲƆأ

� ƈبÓƆÝ ƈġŽĤا� Ɔī ƈĨ� Ɔĳ Ƈİ�Ó ƆĨ ƆĲ� ƈبÓƆÝ ƈġŽĤا� Ɔī ƈĨ� ƇĮĳƇ× Ɔù ŽéƆÝƈĤ� ƈبÓƆÝ ƈġŽĤÓ ƈÖ� Žħ ƇıƆÝƆĭ ƈùŽĤƆأ� ƆĪĲ Ƈĳ ŽĥƆĺ�Ó ƃĝĺ ƈó ƆęƆĤ� Žħ Ƈı Žĭ ƈĨ� ƪĪ ƈإ ƆĲ

� ƆĪĳ ƇĩƆĥ ŽđƆĺ� Žħ Ƈİ ƆĲ� Ɔب ƈñƆġŽĤا�ƈ ƪųا�ĵƆĥ ƆĐ� ƆĪĳƇĤĳ ƇĝƆĺ ƆĲ�
ƈ ƪųا� ƈï Žĭ ƈĐ� Žī ƈĨ� Ɔĳ Ƈİ�Ó ƆĨ ƆĲ�

ƈ ƪųا� ƈï Žĭ ƈĐ� Žī ƈĨ� Ɔĳ Ƈİ� ƆĪĳƇĤĳ ƇĝƆĺ ƆĲ

67� Bunlar,�Muhammed�aleyhisselamın� son�Nebî�olduğunu�biliyorlar� ama�kıskandıkları� için�
kabul�edemiyorlardı.

اء� Ɔï Ɔı Ƈü� ŽħƇÝĬƆأ ƆĲ�Ó ƃä Ɔĳ ƈĐ�Ó ƆıƆĬĳƇĕ Ž×ƆÜ� Ɔī ƆĨآ� Žī ƆĨ�
ƈ žųا� ƈģĻ ƈ× Ɔø�ī ƆĐ� ƆĪĲ ƫï ƇāƆÜ� Ɔħ

ƈĤ� ƈبÓƆÝ ƈġŽĤا� Ɔģ ŽİƆأ�ÓƆĺ� ŽģƇĜ

� ƆĪĳƇĥ Ɔĩ ŽđƆÜ�Ó ƪĩ ƆĐ� ƅģƈĘÓƆĕƈÖ�Ƈ žųا�Ó ƆĨ ƆĲ

�ĹƈĤا� ƃîÓ Ɔ×
ƈĐا�ĳƇĬĳƇĠ� ƈöÓƪĭĥƈĤ� ƆĢĳ ƇĝƆĺ� ƪħƇà� ƆØ ƪĳƇ×ƫĭĤا ƆĲ� Ɔħ Žġ ƇéŽĤا ƆĲ� ƆبÓƆÝ ƈġ ŽĤا�Ƈ ƪųا� Ƈį ƆĻ

ƈÜ ŽËƇĺ� ŽĪƆأ� ƅó ƆýƆ×
ƈĤ� ƆĪÓƆĠ�Ó ƆĨ

�.� ƆĪĳ Ƈø Ƈò ŽïƆÜ� ŽħƇÝ ŽĭƇĠ�Ó ƆĩƈÖ ƆĲ� ƆبÓƆÝ ƈġŽĤا� ƆĪĳ Ƈĩ
ƈžĥ ƆđƇÜ� ŽħƇÝ ŽĭƇĠ�Ó ƆĩƈÖ� ƆīĻ ƈžĻ

ƈĬÓƪÖ Ɔòا�ĳƇĬĳƇĠ� ŽīƈġƆĤ ƆĲ�ƈ ƪųا� ƈĪĲ Ƈî� Žī ƈĨ

68� Avec�veya�ıvec�=�âĳĐ,�eğilip�bükülme�anlamındadır.�Dikili�bir�sırıktaki�gibi�kolayca�görüle-
cek�eğriliğe�avec�=�âĳĐ�denir.�Düz�bir�alanda,�düşünerek�ve�uzak�görüşlülükle�anlaşılabi-
lecek�şekilde�olan�eğriliğe�de�ıvec�denir.�(Müfredat)�Müslümanlara�kurulmuş�tuzaklardan�
kurtulmak�ve�yenilerine�düşmemek�için�aklı� iyi�kullanmak�ve�Allah’ın�Kitab’ına�sıkı�sarıl-
mak�gerekir.�

69� Kelimenin�kıraatlerinden�yaygın�olanı�ta’lemune�şeklinde�olandır�(Taberî).�Meal,�bu�kıraate�
göre�verilmiştir.�

70� Müslim,�Âdâb�32.



� ŽħƇġ
ƈĬÓ Ɔĩĺ ƈإ� Ɔï ŽđƆÖ� ŽħƇĠĲ ƫî ƇóƆĺ� ƆبÓƆÝ ƈġ ŽĤا�اĳƇÜĲƇأ� Ɔīĺ ƈñƪĤا� Ɔī ƈĨ�Ó ƃĝĺ ƈó ƆĘا�ĳ ƇđĻ ƈĉƇÜ� ŽĪ ƈا�إĳƇĭ ƆĨآ� Ɔīĺ ƈñƪĤا�Ó ƆıƫĺƆأ�ÓƆĺ

�ƈ ƪųÓƈÖ� Žħ
ƈāƆÝ ŽđƆĺ� Žī ƆĨ ƆĲ� ƇįƇĤĳ Ƈø Ɔò� ŽħƇġĻ

ƈĘ ƆĲ�ƈ ƪųا� ƇÚÓƆĺآ� ŽħƇġ ŽĻ Ɔĥ ƆĐ�ĵƆĥ ŽÝƇÜ� ŽħƇÝ ŽĬƆأ ƆĲ� ƆĪĲ Ƈó Ƈę ŽġƆÜ� ƆėŽĻ ƆĠ ƆĲ�� Ɔīĺ ƈó ƈĘÓ ƆĠ

ƅħĻ ƈĝƆÝ Žù ƇĨ� ƅĆا Ɔó
ƈĀ�ĵƆĤ ƈإ� Ɔĸ ƈï Ƈİ� Žï Ɔĝ ƆĘ


